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Dənizçılərə Bildirişlərə əsasən dəniz xəritələri və üzmə üçün vəsaitlər korrektə edilmələdir. 
Dənizçılərə Bildirişlərin hər buraxılışının öz sıra sayı var. Bildirişlərin sıralanması təqvim ili ərzində 1-dən 

başlayaraq aparılır.  
Аzərbaycan Respublikası Мüdafiə Nazirliyi Əməliyyat Baş İdarəsinin Naviqasiya və Kartoqrafiya İdarəsini 

Hidroqrafiya və Xəritəçəkmə Mərkəzinin Dənizçilərə Bildirişlərində ölkə daxili və xarici mənbələrdən daxil olan, Xəzər 
dənizində naviqasiya şəraitinin dəyişilməsi haqqında məlumatlar dərc olunur. Xəritələrin, losiya və digər üzmə rəhbər 
sənədlərinin müasir səviyyədə saxlanılması üçün Hidroqrafiya və Xəritəçəkmə Mərkəzi dənizçilərdən aşağıdakı 
məlumatlar haqqında xəbər verməyi xahiş edir: 

1) Dənizçilik üçün yeni tapılmış təhlükələr: bankalar, dayazlıqlar, daşlar, qayalar, vulkanik yaranmalar və s.; 
2) Xəritələrin, losiyaların və digər üzmə üçün rəhbər sənədlərin ərazi ilə uyğunsuzluğu; 
3) Dənizçilik təhlükəsizliyini təmin etmək və yerin təyinini asanlaşdırmaq məqsədi ilə gözə çarpan 

məntəqələrin, obyektlərin və digər məlumatların xəritələrə daxil edilməsi. 
Təhlükə haqqında məlumat verərkən, onun dəqiq yerini göstərmək lazımdır.  
Kitablara əsaslandıqda onların nəşr ilini və səhifəsini qeyd etmək vacibdir. Xəritələrə və daxil olan olan coğrafi 

koordinatlara əsaslandıqda isə, məlumata aid olan xəritənin nəşr ili və nömrəsi qeyd olunur. Məlumatlar Hidroqrafiya və 
Xəritəçəkmə Mərkəzinin aşağıdakı ünvanına göndərilməlidir: 

 
AZ 1117, Bakı şəhəri, 
Binəqədi rayonu, Biləcəri qəsəbəsi,    
Yahya Hüseynov küçəsi, 
Biləcəri-14 h/şəh. 
 
Tel/ faks: (+99412)  404-79-25  
e-mail: hydrography@mod.gov.az 

 
 
 
 
 
 
 

 
Nautical charts and for sailing books should be immediately corrected according to Notices to Mariners. Each 

Notices to Mariners edition has its own ordinal number. Notices to Mariners numeration is keeping continuously during 
the calendar year. In Notices to Mariners, which published by Ministry of  Defence of Azerbaijan Republic Centr of 
Hydrography and Cartography of Department of  Navigation and Cartography of Operational Headquarters are issued in 
order to inform mariners about all changes of navigational situation on Caspian Sea obtained from inside of the country 
and foreign sources. To update charts and sailing directions for mariners are requested to inform Centr of Hydrography 
and Cartography about the following: 

1) New detected obstructions like banks, shoals, stones, rocks, volcanic formations, etc.; 
2) All divergences between charts, sailing directions and locality; 
3) Necessity to chart information on conspicuous marks, objects and other information to facilitate 

position finding and ensure safe navigation. 
Reporting data about obstructions it is necessary as possible clear to indicate their location. 
Referring to book issuing it is necessary to point out the year of edition and page number. Referring to charts and 

reporting geographic coordinates it is obligatory to indicate the number of chart concerned and year of its edition. 
Information should be communicated to: 
 
AZ 1117, Baku,  
Bilacari village, 
Yahya Huseynov street, 
Bilacari – 14 m/town 
 
Tel/fax: (+99412) 404-79-25 

        e-mail: hydrography@mod.gov.az 
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XƏZƏR DƏNİZİ 
CASPİAN SEA 

 
 

I. ÜMUMİ MƏLUMAT 
GENERAL INFORMATION 

 
201   Abşeron limanı. Elan 
         Gəmilərin Abşeron limanına girişinə və çıxışına gecə-gündüz icazə verilir. 
             Ləğv etmək DB 11(М)/17   
                                                                                                 
          Port of Absheron. Announcement 
          Vessels are permitted entry/exit the Absheron port all day and night.  
              Cancel NM 11(T)/17 
         

                                                                                                                        SX 11/17, D.o. 470/17 
 
 
202   Abşeron yarımadası. Elan 
         «Abşeron Marine Service» MMC-inə məxsus kiçikhəcmli gəmilərin dayanacaq bazası üçün nəzərdə 
tutulmuş yanalma körpüləri Bakı şəhəri, Abşeron rayonunun Gürgan qəsəbəsinin və Xəzər rayonun Zirə 
qəsəbəsinin ərazisində quraşdırılmışdır: 

a) Gürgan qəsəbəsində yerləşən körpülər haqqında məlumat: 
     Körpü 1 –  40° 23' 59,30" N   50° 20' 22,51" E (WGS-84), körpünün uzunluğu 70 metr; 
     Körpü 2 – 40° 23' 57,90" N  50° 20' 22,03" E (WGS-84), körpünün uzunluğu 60 metr; 
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b) Zirə qəsəbəsində yerləşən körpü haqqında məlumat: 
     Körpü  –  40° 19' 19,87" N   50° 18' 16,87" E (WGS-84), körpünün uzunluğu 100 metr; 
 
         Absheron peninsula. Announcement 
         Wharves for small-capacity ships of LLC «Absheron Marine Service» have been built in the area of Gurgan 
settlement of Absheron district, Baku city and Zira settlement of Khazar district: 

a) Information about the wharf in Gurgan settlement: 
     Wharf 1 –  40° 23' 59,30"N   50° 20' 22,51" E (WGS-84), the lenght of the wharf is 70 metres; 
     Wharf 2 – 40° 23' 57,90"N  50° 20' 22,03" E (WGS-84), the lenght of the wharf is 60 metres; 

b) Information about the wharf in Zira settlement: 
     Wharf  –  40° 19' 19,87"N   50° 18' 16,87" E (WGS-84), the lenght of the wharf is 100 metres; 
                

                                                                                                                        D.o. 1148, 1321 /17 
 
203   Astara reydi. Kələdəhnə kəndi. Elan 
         1. Parlayan buy 1 (38° 31' 07" N  48° 52' 56" E) müvəqqəti ştat yerində yoxdur. 
         2. Parlayan buy 2 (38° 31' 07" N  48° 52' 54" E) müvəqqəti ştat yerində yoxdur.  
                                                                                                 
          Astara roadstead. Kaladakhna village. Announcement 
          1. Light buoy 1 (38° 31' 07" N  48° 52' 56" E) temporary out of its place. 
          2. Light buoy 2 (38° 31' 07" N  48° 52' 54" E) temporary out of its place.  
 

                                                                                                                        D.o. 1204 /17 
         
 

 
 

II. XƏRİTƏLƏRİN KORREKTURASI 
     THE CORRECTION OF CHARTS  

 
 Bakı buxtası (Baku bay)   
    
204  Xəritə (Chart)  2327   
 Şıx burnundan şərqə   
       To the east from Shikh cape   
Çəkmək Suüstü dirək    
Plot Above-water pile 40° 18' 08" 49° 51' 50" 
    
  SX 23/17, D.o. 937/17 
    
    
205 (M) Xəritələr (Charts)  2327, 2329(1)   
       Bakı buxtası. Farvater № 26   
        (T) Baku bay. Waterway № 26   
Əlavə etmək 1. Parlayan buy 5-də «yoxdur» yazısı   
Add      Inscription «abs.» at light buoy 5 40° 17' 11" 49° 49' 52" 
 2. Parlayan buy 1A-da «yoxdur» yazısı   
     Inscription «abs.» at light buoy 1A 40° 17' 52" 49° 50' 41" 
    
   D.o. 1204/17 
    
    
206 Xəritələr (Charts)  2327A, 2327     
       Bakı buxtası. Farvater № 3   
 Baku bay. Waterway № 3   
Ləğv etmək Parlayan buy 3-də «yoxdur» yazısı    
Delete Inscription «abs.» at light buoy 3  40° 21' 32" 49° 50' 52" 
     Ləğv etmək DB 17(3)(M)/17   
     Cancel NM 17(3)(T)(T)/17  D.o. 1204/17 
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207 Xəritə (Chart)  2327A   
       Bakı buxtası. Paris kommunası adına zavodun kanalı   
     Baku bay. Channel of the factory by  the name    
 of Parisian Commune   
Ləğv etmək 1. Parlayan buy 28-də «yoxdur» yazısı    
Delete     Inscription «abs.» at light buoy 28  40° 21' 38,0''     49° 50' 57,5" 
 2. Parlayan buy 31-də «yoxdur» yazısı    
     Inscription «abs.» at light buoy 31  40° 21' 23,5''     49° 50' 20,5'' 
 3. Parlayan buy 32-də «yoxdur» yazısı    
     Inscription «abs.» at light buoy 32  40° 21' 21,0''     49° 50' 22,5'' 
         Ləğv etmək DB 20(2-4)(M)/17   
         Cancel NM 20(2-4)(T)/17  D.o. 1204/17 
    
    
208 Xəritələr (Charts)  2327A, 2327   
 Bakı buxtası. 10 №-li körpünün kanalı   
      Baku bay. Channel of wharf № 10   
Ləğv etmək 1. Parlayan buy 10-da «yoxdur» yazısı    
Delete     Inscription «abs.» at light buoy 10  40° 21' 18" 49° 53' 32" 
 2. Parlayan buy 13-də «yoxdur» yazısı    
     Inscription «abs.» at light buoy 13  40° 21' 44" 49° 53' 08" 
         Ləğv etmək DB 23(1,2)(M)/17   
         Cancel NM 23(1,2)(T)/17  D.o. 1204/17 
    
    
209 Xəritələr (Charts)  2327A, 2327   
       Bakı buxtası.    
      Baku bay.    
Ləğv etmək Parlayan buy 24-də «yoxdur» yazısı    
Delete Inscription «abs.» at light buoy 24  40° 20' 50" 49° 53' 10" 
     Ləğv etmək DB 25(M)/17   
     Cancel NM 25(T)/17  D.o. 1204/17 
    
    
210 Xəritələr (Charts)  2327A, 2327    
       Bakı buxtası. 18-20 №-li körpülərin kanalı   
 Baku bay. Channel of wharfs № 18-20   
Ləğv etmək Parlayan buy 1-də «yoxdur» yazısı    
Delete Inscription «abs.» at light buoy 1  40° 18' 27" 49° 53' 29" 
     Ləğv etmək DB 24(1)(M)/17   
     Cancel NM 24(1)(T)/17  D.o. 1204/17 
    
    
211 Xəritələr (Charts)  2327A, 2327   
       Bakı buxtası. Meşə limanının kanalı   
      Baku bay. Channel of Meshe harbour   
Ləğv etmək Parlayan buy 20-də «yoxdur» yazısı    
Delete Inscription «abs.» at light buoy 20  40° 21' 03" 49° 55' 06" 
     Ləğv etmək DB 27(M)/17   
     Cancel NM 27(T)/17  D.o. 1204/17 
    
    
212 Xəritələr (Charts)  2327A, 2327   
 Bakı buxtası. 22 №-li körpünün kanalı   
        Baku bay. Channel of wharf № 22   
Ləğv etmək 1. Parlayan buy 19-da «yoxdur» yazısı    
Delete     Inscription «abs.» at light buoy 19  40° 20' 34" 49° 55' 23" 
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Çəkmək 2. Liman sərhəddi və «Liman sərhəddi» yazısı   
     arasında   
Plot     Boundary of the port    
     and inscription «Boundary of the port»   
     between 40° 21' 38'' 49° 56' 19'' 
  40° 21' 28'' 49° 56' 10'' 
  40° 20' 32'' 49° 55' 26'' 
  40° 20' 37'' 49° 55' 15'' 
  40° 21' 37'' 49° 55' 42'' 
  40° 21' 42'' 49° 55' 47'' 
 3. «Zığ Quru Yük dəniz limanı» yazısı   
     Inscription «Zykh Dry Cargo sea port» 40° 21' 48'' 49° 56' 12'' 
         Ləğv etmək DB 29(M)/17   
         Cancel NM 29(T)/17 D.o. 1204/17, 1815/16 
    
    
213 Xəritə (Chart)  2327     
       Sultan burnu   
 Sultan cape   
Ləğv etmək Parlayan buy 14-də «yoxdur» yazısı    
Delete Inscription «abs.» at light buoy 14  40° 19' 48" 49° 57' 45" 
     Ləğv etmək DB 33(M)/17   
     Cancel NM 33(T)/17  D.o. 1204/17 
    
    
 Abşeron yarımadası (Absheron peninsula)   
    
214 Xəritə (Chart)  2310   
 Bakı Dəniz Balıq limanına yanaşmalar   
        The approaches to the Baku Sea Fish port    
Ləğv etmək 1. Liman sərhəddi və «Liman sərhəddi» yazısı   
     arasında   
Delete     Boundary of the port    
     and inscription «Boundary of the port»   
     between 40° 19' 04'' 50° 06' 04'' 
  40° 19' 04'' 50° 07' 18'' 
  40° 22' 02'' 50° 07' 18'' 
 2. «Liman sərhəddi» yazısı   
     İnscription «Boundary of the port» 40° 20' 00'' 50° 04' 36'' 
Çəkmək 3. Liman sərhəddi və «Liman sərhəddi» yazısı   
Plot     arasında   
     Boundary of the port    
     and inscription «Boundary of the port»   
     between 40° 20' 41'' 50° 05' 42'' 
  40° 20' 00'' 50° 05' 42'' 
  40° 20' 00'' 50° 05' 04'' 
 4. «Liman sərhəddi» yazısı   
     Inscription «Boundary of the port» 40° 21' 00'' 50° 05' 20'' 
 5. «Liman sərhəddi» yazısı   
     Inscription «Boundary of the port» 40° 20' 12'' 50° 04' 52'' 
 6. «Liman sərhəddi» yazısı   
     Inscription «Boundary of the port» 40° 20' 36'' 50° 04' 36'' 
    
   D.o. 1815/16 
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215 Xəritələr (Charts)  2321, 231, 232                           
 Türkan qəsəbəsi rayonu   
        Area of Turkan village   
Ləğv etmək 1.   İşarə və «dev» yazısı   
Delete       Mark and inscription «dev» 40° 21' 30" 50° 11' 05" 
 2.   İşarə və «dev» yazısı   
       Mark and inscription «dev» 40° 21' 26" 50° 11' 18" 
 3.   İşarə və «dev» yazısı   
       Mark and inscription «dev» 40° 21' 15" 50° 11' 05" 
 4.   İşarə   
       Mark 40° 21' 33" 50° 12' 27" 
 5.   İşarə və «dağıl.» yazısı   
       Mark and inscription «ru» 40° 21' 16" 50° 12' 27" 
 6.   İşarələrin istiqaməti və «134,5º-314,5º» yazısı   
       arasında   
       Leading line of marks and inscription «134,5º-314,5º»   
       between  40° 21' 25" 50° 10' 53" 
  40° 20' 15" 50° 12' 27" 
 7.   İşarələrin istiqaməti və «179,5º-359,5º» yazısı   
       arasında   
       Leading line of marks and inscription «179,5º-359,5º »   
       between  40° 21' 30" 50° 11' 05" 
  40° 19' 41" 50° 11' 07" 
 8.   İşarələrin istiqaməti və «224,5º-44,5º» yazısı   
       arasında   
       Leading line of marks and inscription «224,5º-44,5º»   
       between  40° 21' 26" 50° 11' 18" 
       (2321 xəritənin çərçivəsi)   
       (border of chart 2321) 40° 20' 23" 50° 10' 10" 
    
  40° 20' 20" 50° 09' 54 
 9.   İşarələrin istiqaməti və «179,5º-359,5º» yazısı   
       arasında   
       Leading line of marks and inscription «179,5º-359,5º »   
       between  40° 21' 33" 50° 12' 27" 
  40° 19' 41" 50° 12' 27" 
 10. Ölçü xətti və «269,5º-89,5º», «Ölçü xətti»,    
       yazıları   
       arasında   
       Leading line of marks and inscriptions «269,5º-89,5º»,   
       «Measured line», «1,03 miles»     
       between  40° 19' 41" 50° 11' 07" 
  40° 19' 41" 50° 12' 27" 
    
   D.o. 1876/16 
    
    
216 Xəritələr (Charts)  2321, 231(3), 232(3)   
 Şah dilindən  şimal-qərbə   
       To the north-west from Shakh spit   
Çəkmək 1. Liman sərhəddi və «Liman sərhəddi» yazısı   
     arasında   
Plot     Boundary of the port    
     and inscription «Boundary of the port»   
     between 40° 19' 06,0'' 50° 18' 58,0'' 
  40° 18' 49,5'' 50° 18' 44,5'' 
  40° 18' 25,0'' 50° 19' 06,0'' 
  40° 17' 14,0'' 50° 18' 58,0'' 
  40° 17' 13,0'' 50° 19' 16,5'' 
  40° 18' 51,0'' 50° 19' 28,0'' 
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 2. «Zirə dəniz limanı» yazısı   
     Inscription «Zira sea port» 40° 19' 00'' 49° 19' 15'' 
 3. Körpü   
     arasında   
     Wharf   
     between 40° 19' 25'' 50° 18' 22'' 
                   40° 19' 20'' 50° 18' 20'' 
  40° 19' 20'' 50° 18' 22'' 
    
  D.o. 2530/16, 1148, 1321/17 
    
    
217 Xəritələr (Charts)  231, 23В   
 Şuvəlan burundan qərbə   
       To the west from Shuvelan cape   
Çəkmək «Mərdəkan» işarəsi   
Plot Mark «Mardakan» 40° 30' 52'' 50° 10' 15'' 
    
  D.o. 2891/16, 173/17 
    
    
 Cənub-qərb sahili (The south-west coast)   
    
218 Xəritələr (Charts)  2327, 2328, 2329   
 Puta burnu rayonu   
        Area of Puta cape   
Düzəltmək 1. Sahil xətti   
     arasında   
Correct     Coastline   
     between 40° 16' 52'' 49° 44' 09'' 
  40° 16' 52'' 49° 44' 12'' 
  40° 16' 55'' 49° 44' 16'' 
  40° 16' 57'' 49° 44' 21'' 
  40° 16' 59'' 49° 44' 25'' 
  40° 17' 01'' 49° 44' 24'' 
Çəkmək 2. Damba   
     arasında   
Plot     Dam   
     between 40° 16' 52'' 49° 44' 12'' 
                   40° 16' 49'' 49° 44' 15'' 
 3. Körpü   
     arasında   
     Wharf   
     between   
                  a) 40° 16' 57'' 49° 44' 21'' 
  40° 16' 51'' 49° 44' 27'' 
  40° 16' 50'' 49° 44' 26'' 
                  b) 40° 16' 51'' 49° 44' 27'' 
  40° 16' 52'' 49° 44' 32'' 
                  c) 40° 16' 55'' 49° 44' 23'' 
  40° 16' 57'' 49° 44' 28'' 
 4. Liman sərhəddi və «Liman sərhəddi» yazısı   
     arasında   
     Boundary of the port    
     and inscription «Boundary of the port»   
     between 40° 16' 55'' 49° 44' 16'' 
  40° 16' 33'' 49° 44' 35'' 
  40° 16' 40'' 49° 44' 45'' 
  40° 17' 03'' 49° 44' 25'' 
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 5. «Puta dəniz limanı» yazısı   
     Inscription «Puta sea port» 40° 17' 06'' 49° 44' 20'' 
    
   D.o. 2530/16 
    
    
219 Xəritələr (Charts)  2328(1), 232(2), 23A(2)   
       Qaradağ körpüsü                                         
 Garadag wharf   
Düzəltmək 1. Parlayan işarədə «D2M» xüsusiyyətləri    
     «qrD2M» xüsusiyyətlərinə   
Correct     Features «F2M» at light beacon to features «RF2M» 40° 12' 45" 49° 34' 31" 
 2. Parlayan işarədə «qrPr» xüsusiyyətləri    
     «qrD2M» xüsusiyyətlərinə   
     Features «RFl» at light beacon to features «RF2M» 40° 12' 45" 49° 34' 31" 
        
   Çap səhvi 
    
    
220 Xəritələr (Charts)  2325(2-6), 232(1,3,4)   
 Sanqaçal burnundan şimala   
       To the north from Sangachal cape   
Ləğv etmək 1. «Tikil.» yazısı   
Delete     İnscription «build» 40° 07' 30'' 49° 28' 36'' 
 2. Körpüdə «tikil.» yazısı   
     İnscription «build» at wharf 40° 07' 52'' 49° 29' 03'' 
Düzəltmək 3. Dağılmış körpünü körpüyə   
     arasında   
Correct     Destroyed wharf to wharf   
     between 40° 07' 55'' 49° 29' 03'' 
                   40° 07' 51'' 49° 29' 04'' 
Artırmaq 4. Mol   
     arasında   
Prolong     Mole   
     between   
                  a) 40° 07' 51'' 49° 29' 12'' 
  40° 07' 51'' 49° 29' 18'' 
                  b) 40° 07' 33'' 49° 29' 12'' 
  40° 07' 32'' 49° 29' 18'' 
  40° 07' 39'' 49° 29' 18'' 
 5. Liman sərhəddi və «Liman sərhəddi» yazısı   
     arasında   
     Boundary of the port    
     and inscription «Boundary of the port»   
     between 40° 08' 12'' 49° 28' 33'' 
  40° 08' 18'' 49° 30' 20'' 
  40° 07' 12'' 49° 30' 10'' 
  40° 07' 20'' 49° 29' 10'' 
 6. «Sanqaçal dəniz limanı» yazısı   
     Inscription «Sangachal sea port» 40° 07' 42'' 49° 28' 42'' 
    
   D.o. 1815/16 
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221 Xəritələr (Charts)  2330-Plan A, 2330   
 Neftçala körpüsü   
        Neftchala wharf   
Artırmaq 1. Körpü   
     arasında   
Prolong     Wharf   
     between 39° 14' 53,6'' 49° 14' 41,8'' 
  39° 14' 55,4'' 49° 15' 09,9'' 
  39° 14' 55,7'' 49° 15' 09,9'' 
  39° 14' 53,9'' 49° 14' 41,7'' 
Düzəltmək 2. Körpünü dağılmış körpüyə   
     arasında   
Correct     Wharf to destroyed wharf   
     between 39° 14' 53,6'' 49° 14' 41,8'' 
  39° 14' 50,8'' 49° 15' 02,6'' 
    
   D.o. 2284/16 
    
    
 Bakı arxipelaqı (Baku archipelago)   
    
222 Xəritə (Chart)  2327   
 Şıx burnundan cənub-şərqə   
         To the south- east from Shikh cape   
Çəkmək  Suüstü dirək    
Plot Above-water pile 40° 17' 34'' 49° 51' 51'' 
     Ləğv etmək DB 305/16, 136(3)/17   
     Cancel NM 305/16, 136(3)/17 SX 107/16, Çap səhvi 
    
    
223 (M) Xəritələr (Charts)  2322, 2329, 232   
 Şıx burnundan cənuba   
       (T) To the south from Shikh cape   
Çəkmək Parlayan buy, s, top fiquru əyri xaç, işıq sPr5s   
Plot Light buoy, Y, «Х» top mark, light YFl5s 40° 10' 30" 49° 49' 00" 
    
  SX 15/17, D.o. 600/17 
    
    
224  Xəritələr (Charts)  23А, 23В   
        Böyük-Zirə adasından cənuba   
 To the south from Boyuk-Zira island   
Çəkmək  Maneə, «Maneə, Dər.7m» yazısı   
 arasında   
Plot Obstruction, inscription «Obstr., depth 7m»   
 between 40° 16' 30''     49° 54' 35'' 
  40° 16' 30''     49° 54' 52'' 
  40° 16' 17''     49° 54' 52'' 
  40° 16' 17''     49° 54' 35'' 
    
  DB 174/16 əlavə 
    
    
225 Xəritələr (Charts)  2327, 2328, 2329   
 Puta burnu rayonu   
        Area of Puta cape   
Çəkmək 1. Parlayan buy № 1, y, konus top fiquru, işıq yPr3s   
Plot     Light buoy № 1, G, topmark cone, light GFl3s 40° 15' 47" 49° 44' 52" 
 2. Parlayan buy № 2, qr, silindr top fiquru, işıq qrPr3s   
     Light buoy № 2, R, topmark cylinder, light RFl3s 40° 15' 41" 49° 44' 45" 
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 3. Parlayan buy № 3, y, konus top fiquru, işıq yPr3s   
     Light buoy № 3, G, topmark cone, light GFl3s 40° 16' 08" 49° 44' 21" 
 4. Parlayan buy № 4, qr, silindr top fiquru, işıq qrPr3s   
     Light buoy № 4, R, topmark cylinder, light RFl3s 40° 16' 02" 49° 44' 14" 
 5. Parlayan buy, qra, kürə top fiquru, işıq aUzPr10s   
     Light buoy, RW, topmark sphere, light WLFl10s 40° 15' 22" 49° 45' 21" 
    
  SX 27/17, D.o. 1093/17 
    
    
226 Xəritələr (Charts)  2325, 2328, 232, 23A, 23B   
 Sanqaçal burnundan şimal-şərqə   
 To the north-east  from Sangachal cape   
Ləğv etmək 1. 31 №-li rayonun sərhədi   
    arasında   
Delete    Border of area № 31   
    between  40° 10' 06'' 49° 35' 12'' 
    
  40° 10' 30'' 49° 35' 12'' 
    (2325 xəritənin çərçivəsi)   
    (border of chart 2325) 40° 10' 30'' 49° 36' 00'' 
    
  40° 10' 30'' 49° 37' 30'' 
    
  40° 10' 06'' 49° 37' 30'' 
Çəkmək  2. 31 №-li rayonun sərhədi   
    arasında   
Plot    Border of area № 31   
    between  40° 10' 06'' 49° 35' 12'' 
    (2325 xəritənin çərçivəsi)   
    (border of chart 2325) 40° 10' 06'' 49° 36' 00'' 
    
  40° 10' 06'' 49° 37' 30'' 
    
   D.o. 2701/16 
    
    
227 Xəritələr (Charts)  2320, 2322, 2323, 2325, 2328, 2329,                            
                                  231, 232, 23A, 23B   
 Abşeron yarımadasınsdan cənuba   
 To the south from Absheron peninsula   
Çəkmək  153 №-li rayonu   
 sahil xətti və nöqtələri arasında   
Plot Area № 153    
 between coastline and points 40° 11' 19'' 49° 30' 19'' 
    
  40° 10' 29'' 49° 32' 25''  
 (2328 xəritənin çərçivəsi)   
 (border of chart 2328) 40° 10' 46'' 49° 34' 00'' 
 (2325 xəritənin çərçivəsi)   
 (border of chart 2325) 40° 11' 05'' 49° 36' 00'' 
    
  40° 11' 10'' 49° 36' 30'' 
 (2329 xəritənin çərçivəsi)   
 (border of chart 2329) 40° 10' 50'' 49° 38' 00'' 
 (2322 xəritənin çərçivəsi)   
 (border of chart 2322) 40° 09' 02'' 49° 45' 48'' 
 (2328 xəritənin çərçivəsi)   
 (border of chart 2328) 40° 09' 00'' 49° 46' 00'' 
 (231 xəritənin çərçivəsi)   
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 (border of chart 231) 40° 08' 19'' 49° 49' 00'' 
 (2329 xəritənin çərçivəsi)   
 (border of chart 2329) 40° 08' 05'' 49° 50' 00'' 
    
  40° 06' 43'' 49° 56' 02'' 
    
    
 (231 xəritənin çərçivəsi)   
 (border of chart 231) 40° 06' 00'' 49° 56' 18'' 
    
  40° 02' 56'' 49° 57' 28'' 
 (2320 xəritənin çərçivəsi)   
 (border of chart 2320) 40° 02' 33'' 49° 58' 30'' 
 (2322 xəritənin çərçivəsi)   
 (border of chart 2322) 40° 02' 28'' 49° 58' 42'' 
 (2323 xəritənin çərçivəsi)   
 (border of chart 2323) 40° 02' 24'' 49° 58' 54'' 
 (2320 xəritənin çərçivəsi)   
 (border of chart 2320) 39° 59' 24'' 50° 06' 55'' 
 (2323 xəritənin çərçivəsi)   
 (border of chart 2323) 39° 56' 30'' 50° 14' 42'' 
    
  39° 53' 24'' 50° 22' 52'' 
    
  39° 52' 42'' 50° 22' 24'' 
 (2323 xəritənin çərçivəsi)   
 (border of chart 2323) 39° 55' 36'' 50° 14' 42'' 
 (2320 xəritənin çərçivəsi)   
 (border of chart 2320) 39° 59' 24'' 50° 04' 42'' 
 (2320 xəritənin çərçivəsi)   
 (border of chart 2320) 40° 01' 44'' 49° 58' 30'' 
 (2322 xəritənin çərçivəsi)   
 (border of chart 2322) 40° 01' 48'' 49° 58' 19'' 
 (2323 xəritənin çərçivəsi)   
 (border of chart 2323) 40° 01' 50'' 49° 58' 12'' 
    
  40° 02' 38'' 49° 56' 04'' 
 (231 xəritənin çərçivəsi)   
 (border of chart 231) 40° 06' 00'' 49° 54' 42'' 
    
  40° 06' 14'' 49° 54' 36'' 
 (2329 xəritənin çərçivəsi)   
 (border of chart 2329) 40° 07' 18'' 49° 50' 00'' 
 (231 xəritənin çərçivəsi)   
 (border of chart 231) 40° 07' 31'' 49° 49' 00'' 
 (2328 xəritənin çərçivəsi)   
 (border of chart 2328) 40° 08' 12'' 49° 46' 00'' 
 (2322 xəritənin çərçivəsi)   
 (border of chart 2322) 40° 08' 15'' 49° 45' 48'' 
 (2329 xəritənin çərçivəsi)   
 (border of chart 2329) 40° 10' 02'' 49° 38' 00'' 
    
  40° 10' 16'' 49° 36' 54'' 
 (2325 xəritənin çərçivəsi)   
 (border of chart 2325) 40° 10' 16'' 49° 36' 00''  
    
  40° 10' 16'' 49° 35' 44'' 
 (2328 xəritənin çərçivəsi)   
 (border of chart 2328) 40° 09' 49'' 49° 34' 00''  
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  40° 09' 28'' 49° 32' 40'' 
    
  40° 10' 57'' 49° 29' 09'' 
    
  SX 5/17, D.o. 2701/16 
    
    
228 (M) Xəritələr (Charts)  2325, 232(1)   
 Sanqaçal burnundan şimal-şərqə   
        (T) To the north-east  from Sangachal cape   
Əlavə etmək 1. Parlayan buyda «yoxdur» yazısı   
Add      Inscription «abs.» at light buoy 40° 10' 00" 49° 34' 22" 
 2. Parlayan buy 1-də «yoxdur» yazısı   
     Inscription «abs.» at light buoy 1 40° 09' 51" 49° 34' 00" 
    
   D.o. 1204/17 
229 (M) Xəritə (Chart)  2325   
 Sanqaçal burnundan şimala   
        (T) To the north from Sangachal cape   
Əlavə etmək 1. Parlayan buy 3-də «yoxdur» yazısı   
Add      Inscription «abs.» at light buoy 3 40° 07' 45" 49° 29' 53" 
 2. Parlayan buy 4-də «yoxdur» yazısı   
     Inscription «abs.» at light buoy 4 40° 07' 42" 49° 29' 36" 
 3. Parlayan buy 5-də «yoxdur» yazısı   
     Inscription «abs.» at light buoy 5 40° 07' 45" 49° 29' 36" 
 4. Parlayan buy 6-də «yoxdur» yazısı   
     Inscription «abs.» at light buoy 6 40° 07' 42" 49° 29' 19" 
 5. Parlayan buy 7-də «yoxdur» yazısı   
     Inscription «abs.» at light buoy 7 40° 07' 45" 49° 29' 19" 
    
   D.o. 1204/17 
    
    
230 (М) Xəritələr (Charts)  2326, 232, 23A, 23B   
 Duvannı adasınsdan cənub-şərqə   
       (T) To the south-east from Duvanny island   
Düzəltmək Parlayan işarəni işarə 1-ə   
Correct Light mark to mark 1 40° 01' 12'' 49° 36' 27'' 
    
   SX 37/17 
    
    
231 (М) Xəritələr (Charts)  2324, 232, 23A, 23B                           
 Xərə-Zirə adasından cənub-qərbə   
        (T) To the south-west from Khara-Zira island   
Əlavə etmək Parlayan buy 100-də «yoxdur» yazısı   
Add  Inscription «abs.» at light buoy 100 39° 56' 54" 49° 36' 36" 
    
   SX 32/17 
    
    
232 Xəritələr (Charts)  2335, 232, 233, 23A, 23B                           
 Savenko bankası   
      Savenko bank   
Düzəltmək Buyu parlayan buy 107-yə   
Correct Buoy to light buoy 107 39° 46' 24" 49° 32' 35" 
     Ləğv etmək DB 55(2)(M)/17   
     Cancel NM 55(2)(T)/17  D.o. 1204/17 
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233 (М) Xəritələr (Charts)  2335, 232, 233, 23A, 23B   
 Savenko bankası   
        (T) Savenko bank   
Əlavə etmək Parlayan buy 107-də «yoxdur» yazısı   
Add  Inscription «abs.» at light buoy 107 39° 46' 24" 49° 32' 35" 
    
   D.o. 1204/17 
    
    
234 Xəritə (Chart)  2330   
 Kür çaynın mənsəbinə yanaşmalar   
        The approaches to the mouth of the Kur river   
Düzəltmək 1.   7.2 m dərinliyi 6.5 m dərinliyə   
Correct       Depth 7.2 m to depth 6.5 m 39° 14' 30" 49° 16' 48" 
 2.   7.8 m dərinliyi 6.7 m dərinliyə   
       Depth 7.8 m to depth 6.7 m 39° 14' 30" 49° 17' 27" 
 3.   8.2 m dərinliyi 7 m dərinliyə   
       Depth 8.2 m to depth 7 m 39° 14' 12" 49° 17' 48" 
 4.   8.2 m dərinliyi 7.1 m dərinliyə   
       Depth 8.2 m to depth 7.1 m 39° 14' 12" 49° 18' 15" 
 5.   8.8 m dərinliyi 7.2 m dərinliyə   
       Depth 8.8 m to depth 7.2 m 39° 14' 12" 49° 18' 39" 
 6.   9 m dərinliyi 7.3 m dərinliyə   
       Depth 9 m to depth 7.3 m 39° 13' 58" 49° 18' 52" 
 7.   9.4 m dərinliyi 7.2 m dərinliyə   
       Depth 9.4 m to depth 7.2 m 39° 14' 00" 49° 19' 34" 
 8.   10.2 m dərinliyi 7.1 m dərinliyə   
       Depth 10.2 m to depth 7.1 m 39° 13' 42" 49° 19' 52" 
 9.   10.8 m dərinliyi 6.2 m dərinliyə   
       Depth 10.8 m to depth 6.2 m 39° 13' 45" 49° 20' 48" 
 10. 11.4 m dərinliyi 5.9 m dərinliyə   
       Depth 11.4 m to depth 5.9 m 39° 13' 24" 49° 21' 09" 
 11. 11.6 m dərinliyi 3.9 m dərinliyə   
       Depth 11.6 m to depth 3.9 m 39° 13' 40" 49° 21' 36" 
 12. 12.4 m dərinliyi 0.9 m fərqli dərinliyə   
       Depth 12.4 m to distinctive depth 0.9 m 39° 13' 42" 49° 22' 30" 
 13. 12.6 m dərinliyi 5 m dərinliyə   
       Depth 12.6 m to depth 5 m 39° 13' 24" 49° 22' 04" 
 14. 13.4 m dərinliyi 5.5 m dərinliyə   
       Depth 13.4 m to depth 5.5 m 39° 13' 12" 49° 22' 36" 
 15. 14.2 m dərinliyi 6.7 m dərinliyə   
       Depth 14.2 m to depth 6.7 m 39° 13' 00" 49° 23' 12" 
 16. 15.6 m dərinliyi 8 m dərinliyə   
       Depth 15.6 m to depth 8 m 39° 13' 00" 49° 24' 15" 
 17. 15.6 m dərinliyi 7.5 m dərinliyə   
       Depth 15.6 m to depth 7.5 m 39° 12' 45" 49° 23' 42" 
 18. 19.6 m dərinliyi 12.6 m dərinliyə   
       Depth 19.6 m to depth 12.6 m 39° 12' 26" 49° 25' 17" 
 19. 19.4 m dərinliyi 13.5 m dərinliyə   
       Depth 19.4 m to depth 13.5 m 39° 12' 45" 49° 25' 40" 
    
   D.o. 2285/16 
    
    
235 (М) Xəritələr (Charts)  235, 23C                           
 Astara reydi   
        (T) Astara roadstead   
Əlavə etmək 1. Parlayan buy 128-də «yoxdur» yazısı   
Add      Inscription «abs.» at light buoy 128 38° 27,2' 48° 54,4' 
    

 12 



 2. Buyda «yoxdur» yazısı   
     Inscription «abs.» at buoy 38° 30,9' 48° 53,2' 
    
   D.o. 1204/16 
    
    
 Abşeron arxipelaqı (Absheron archipelago)   
    
236  Xəritələr (Charts)  231,23B, 22, 23    
 Çilov adasından cənuba   
 To the south from Chilov island    
Çəkmək  Suüstü dirək    
Plot Above-water pile 40° 17' 00''     50° 34' 52'' 
    
  DB 170/16 əlavə 
    
    
237 (М) Xəritələr (Charts)  2311, 231                           
 Qarabatdaq Daşı adacıq   
        (T) Qarabatdag Dashi islet   
Əlavə etmək Parlayan buy 19-da «yoxdur» yazısı   
Add  Inscription «abs.» at light buoy 19 40° 19' 20'' 50° 28' 29'' 
    
   D.o. 1204/16 
    
    
238 (M) Xəritə (Chart)  2311    
       Cənubi Abşeron körfəzi   
     (T) Southern gulf of Absheron   
Əlavə etmək Parlayan buy 2-də «yoxdur» yazısı   
Add  Inscription «abs.» at light buoy 2 40° 22' 32'' 50° 24' 07'' 
    
   D.o. 1204/16 
    
    
239 Xəritələr (Charts)  2314 Plan A(7, 8), 2314     
       Abşeron limanı   
 Port of Absheron   
Ləğv etmək 1. Parlayan buy 1-də «yoxdur» yazısı    
Delete     Inscription «abs.» at light buoy 1  40° 29' 00" 50° 16' 10" 
 2. Parlayan buy 2-də «yoxdur» yazısı    
     Inscription «abs.» at light buoy 2  40° 29' 03" 50° 16' 14" 
 3. Parlayan buy 3-də «yoxdur» yazısı    
     Inscription «abs.» at light buoy 3  40° 28' 02" 50° 16' 53" 
 4. Parlayan buy 4-də «yoxdur» yazısı    
     Inscription «abs.» at light buoy 4  40° 28' 03" 50° 16' 57" 
 5. Parlayan buy 5-də «yoxdur» yazısı    
     Inscription «abs.» at light buoy 5  40° 27' 03" 50° 17' 36" 
 6. Parlayan buy 6-da «yoxdur» yazısı    
     Inscription «abs.» at light buoy 6  40° 27' 01" 50° 17' 43" 
 7. Parlayan buy 7   
     Light buoy 7  40° 26' 40,2'' 50° 17' 36,0'' 
Bərpə etmək 8. Parlayan buy № 7, y, konus top fiquru, işıq yPr3s   
Back up     Light buoy № 7, G, topmark cone, light GFl3s 40° 26' 43,5'' 50° 17' 30'' 
         Ləğv etmək DB 84(1-6, 11)(M), 127(1-6,11)(M) /17   
         Cancel NM 84(1-6, 11)(T), 127(1-6, 11)(T) /17  D.o. 1204/17 
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240 (М) Xəritələr (Charts)  2314 Plan A, 2314                             
 Abşeron limanı   
        (T) Port of Absheron   
Əlavə etmək Parlayan buy 7-də «yoxdur» yazısı   
Add  Inscription «abs.» at light buoy 7 40° 26' 43,5'' 50° 17' 30'' 
    
   D.o. 1204/16 
    
    
241 (М) Xəritələr (Charts)  2311, 2314, 231, 23B                           
 Karaçev bankasından şərqə   
        (T) To the east from Karachev bank   
Əlavə etmək Parlayan buy 34-də «yoxdur» yazısı   
Add  Inscription «abs.» at light buoy 34 40° 26' 30'' 50° 26' 00'' 
    
   D.o. 1204/16 
    
    
242 (M) Xəritə (Chart)  2312    
       Çilov adası   
     (T) Chilov island   
Əlavə etmək Parlayan buy 1-də «yoxdur» yazısı   
Add  Inscription «abs.» at light buoy 1 40° 19' 01'' 50° 37' 28'' 
    
   D.o. 1204/16 
    
    
243  Xəritələr (Charts)  2313, 231    
       Neft Daşları adası rayonu   
     Area of Neft Daşlari island   
Düzəltmək Buyu parlayan buy 2-yə   
Correct Buoy to light buoy 2 40° 15' 24" 50° 48' 18" 
     Ləğv etmək DB 81(5)(M), 126(5)(M) /17   
     Cancel NM 81(5)(T), 126(5)(M) /17  D.o. 1204/17 
    
    
244 (M) Xəritə (Chart)  2313, 231(1)    
       Neft Daşları adası rayonu   
     (T) Area of Neft Daşlari island   
Əlavə etmək 1. Parlayan buy 2-də «yoxdur» yazısı   
Add      Inscription «abs.» at light buoy 2 40° 15' 24" 50° 48' 18" 
 2. Parlayan buy 3-də «yoxdur» yazısı   
     Inscription «abs.» at light buoy 3 40° 15' 09" 50° 49' 45" 
 3. Parlayan buy 33-də «yoxdur» yazısı   
     Inscription «abs.» at light buoy 33 40° 15' 03" 50° 50' 12" 
    
   D.o. 1204/16 
    
    
 Dənizin şimal hissəsi (The north part of the sea)   
    
245 (M) Xəritə (Chart)  21   
 Ural Borozdina çökəkliyi   
       (T) Hollow Ural Borozdina   
Çəkmək  1. «Caspian Explorer» buruq platforması,    
     «bax xəbərdar.» yazısı   
Plot     Drilling platform «Caspian Explorer»,   
     inscription «see caution» 46° 06,3' 50° 52,1' 
 2. Mətn (bax yapşdırmaya)   
     Text (see sticker)  RF 4820(M)/17 
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246 Xəritə (Chart) 21      
 Malıy Jemçujnıy  adasından şərqə   
         To the east from Maliy Jemchujniy  island   
Əlavə etmək 1. Platformada «LSP-1(F)» yazısı   
Add      Inscription «LSP-1(F)» at platform 45° 00,2' 48° 28,8' 
Çəkmək  2. «BK» platforması, işıq aPr15s6M, «bax xəbərdar.» yazısı   
Plot     Platform «BK», light WFl15s6M,     
     inscription «see caution» 44° 53,9' 49° 03,4' 
 3. Mətn (bax yapşdırmaya)   
     Text (see sticker) RF 203, 4704 /17 
    
    
247  (M) Xəritə (Chart) 21      
 Malıy Jemçujnıy  adasından şərqə   
         (T) To the east from Maliy Jemchujniy  island   
Çəkmək  Platforma, «2 platform» yazısı   
Plot Platform, inscription «2 platforms» 44° 59,7' 48° 33,3' 
    
       RF 204(M)/17 
    
248 Xəritələr (Charts)  21, 22   
 Turali burnu rayonu    
      Area of Turali cape   
Ləğv etmək «Neptun» buruq platforması   
Delete Drilling platform «Neptun» 43° 09,0'    48° 24,6' 
         Ləğv etmək DB 94(1)(М)/17                                                                      
         Cancel NM 94(1)(T)/17  RF 2334/17 
    
    
249 (M) Xəritə (Chart)  21   
 Bolşaya jemçujnaya bankasından şərqə   
       (T) To the east from Bolshaya Jemchujnaya bank   
Çəkmək  1. «Neptun» buruq platforması, «bax xəbərdar.» yazısı   
Plot     Drilling platform «Neptun», inscription «see caution» 44° 32,0' 49° 05,7' 
 2. Mətn (bax yapşdırmaya)   
     Text (see sticker)  RF 4705(M)/17 
    
    
 Dənizin cənub hissəsi (The south part of the sea)   
    
250 Xəritələr (Charts)  232, 23B, 23(1)   
      Alfa Şah-Dəniz platforması rayonu   
 Area of Alfa Shakh-Deniz platform    
Ləğv etmək 1. «İstiqlal» buruq platforması   
Delete     Drilling platform «İstiqlal» 39° 55,3'    50° 23,3' 
 2. Platformada «bax xəbərdar.» yazısı və DB 96(6)(M)/17    
     əsasən xəbərdarlıq mətni   
     İnscription «see caution» at platform and caution text  39° 55,3'    50° 23,3' 
     promulgated by NM 96(6)(T)/17         
         Ləğv etmək DB 96(4-6)(M), 192(1)(M)/17                                                                      
         Cancel NM 96(4-6)(T), 192(1)(T)/17                                                                    SX 59/17, D.o. 1456/17 
    
    
251 (M) Xəritələr (Charts)  232, 23A, 23B, 23   
 Alfa Şah-Dəniz platformasından cənub-qərbə   
       (T) To the south-west from  Alfa Shakh-Deniz platform    
Çəkmək  1. «İstiqlal» buruq platforması, «bax xəbərdar.» yazısı   
Plot     Drilling platform «İstiqlal», inscription «see caution» 39° 51' 43'' 50° 23' 51'' 
 2. Mətn (bax yapşdırmaya)   
     Text (see sticker) SX 59/17, D.o. 1456/17 
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252 Xəritə (Chart)  23   
 Türkmən körfəzi   
       Turkmen gulf   
Çəkmək  1. Batmış gəmi suyun üzərində hissələri ilə   
Plot     Wreck with parts above the water 38° 57,1'   53° 18,1' 
 2. Batmış gəmi suyun üzərində hissələri ilə   
     Wreck with parts above the water 38° 59,0'   53° 04,5' 
    
   RF 1599/17 
 
 
 
 
Xəritə (Chart) 21 
(M) Xəbərdarlıq. 
«Caspian Explorer» buruq platformasına (46°06,3'N  50°52,1'E)  
1 mildən az məsafədə yaxınlaşmaq qadağandır. (DB 245/17) 
(T) Caution 
Approaching to the drilling platform «Caspian Explorer» (46°06,3'N  50°52,1'E) 
is prohibited at the distance less than 1 mile. (NM 245/17) 
 
Xəritə (Chart) 21 
(M) Xəbərdarlıq. 
«BK» buruq platformasına (44°53,9'N  49°03,4'E)  
1 mildən az məsafədə yaxınlaşmaq qadağandır. (DB 246/17) 
(T) Caution 
Approaching to the drilling platform «BK» (44°53,9'N  49°03,4'E) 
is prohibited at the distance less than 1 mile. (NM 246/17) 
 
Xəritə (Chart) 21 
(M) Xəbərdarlıq. 
«Neptun» buruq platformasına (44°32,0'N  49°05,7'E)  
1 mildən az məsafədə yaxınlaşmaq qadağandır. (DB 249(M)/17) 
(T) Caution 
Approaching to the drilling platform «Neptun» (44°32,0'N  49°05,7'E) 
is prohibited at the distance less than 1 mile. (NM 249(T)/17) 
 
Xəritə (Chart) 23 
(M) Xəbərdarlıq. 
«İstiqlal» buruq platformasına (39°51,7'N  50°23,8'E)  
2 mildən az məsafədə yaxınlaşmaq qadağandır. (DB 251(M)/17) 
(T) Caution 
Approaching to the drilling platform «İstiqlal» (39°51,7'N  50°23,8'E) 
is prohibited at the distance less than 2 mile. (NM 251(T)/17) 
 
Xəritə (Chart) 23A 
(M) Xəbərdarlıq. 
«İstiqlal» buruq platformasına (39°51,7'N  50°23,8'E)  
2 mildən az məsafədə yaxınlaşmaq qadağandır. (DB 251(M)/17) 
(T) Caution 
Approaching to the drilling platform «İstiqlal» (39°51,7'N  50°23,8'E) 
is prohibited at the distance less than 2 mile. (NM 251(T)/17) 
 
Xəritə (Chart) 23B 
(M) Xəbərdarlıq. 
«İstiqlal» buruq platformasına (39°51,7'N  50°23,8'E)  
2 mildən az məsafədə yaxınlaşmaq qadağandır. (DB 251(M)/17) 
(T) Caution 
Approaching to the drilling platform «İstiqlal» (39°51,7'N  50°23,8'E) 
is prohibited at the distance less than 2 mile. (NM 251(T)/17) 
 
Xəritə (Chart) 232 
(M) Xəbərdarlıq. 
«İstiqlal» buruq platformasına (39°51,7'N  50°23,8'E)  
2 mildən az məsafədə yaxınlaşmaq qadağandır. (DB 251(M)/17) 
(T) Caution 
Approaching to the drilling platform «İstiqlal» (39°51,7'N  50°23,8'E) 
is prohibited at the distance less than 2 mile. (NM 251(T)/17) 
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III. KİTABLARIN KORREKTURASI 
BOOKS CORRECTION 
КОРРЕКТУРА КНИГ 

 
253  Книга 1003 «Лоция Каспийского моря» изд.1997 г. 

 
    Стр. 206. Строка 26. После строки поместить: 

«Затонувшие суда с частями над водой лежат в 7,4 мили к S и в 13 милях к SE от северо-восточной 
оконечности острова Огурчинский.». (ИМ 253/17) РФ 1634/17 

 
 
254  Книга 2003 «Средства навигационного оборудования и расписания передач навигационных и  
        гидрометеорологических сообщений. Каспийское море» изд.1989 г. 
 

1 2 3 4 5 
     

826 Мардаканский -       Белая       круглая     Находится  в  ведении  
∗ 40°30,9'         50°10,32 ∗ каменная   башня    на  ООО    «Далга Бич» 
                               2013 

∗ 
 двухярусной плат-

форме с фонарным 
сооружением 
33.0                       35.1 

∗ 
 

    ∗ 
     
    (ИМ 217, 254/17) 
     
     
     
     

1014 Светящий буй Кр Пр 3с ∗ (Поместить в  
∗ левой стороны ∗  подрайоне «Канал 
 43°00,3'         47°28,5'   Нефтяной гавани»)  
 ∗   ∗ 
     
    (ИМ 254/17) РФ 4759/17 
  

 
   

     
     
     

1022 Светящий буй Зл Пр 3с ∗ ∗ 
∗ правой стороны ∗   
 43°00,1'         47°29,6'    
 ∗   (ИМ 254/17) РФ 1655/17 
     
     

1023 Светящий буй Кр Пр 3с ∗ ∗ 
∗ левой стороны ∗   
 43°00,1'         47°29,8'    
 ∗   (ИМ 254/17) РФ 1655/17 
     
     

1024 Светящий буй Кр Пр 3с ∗ ∗ 
∗ левой стороны ∗   
 43°59,9'         47°30,0'    
 ∗   (ИМ 254/17) РФ 1655/17 
     
     
     
     
     
     
     
     
     
     

 17 



 
 
Стр. 144. Поместить: 
                          М 
Мардаканский, знак ………...826   
                                                                                           (ИМ 217, 254/17) 

1377 БУРОВОЙ    Морская ледостой-  
 ПЛАТФОРМЫ   кая  стационарная  
 ЛСП-1  буровая платформа  
   красно-желтого  
   цвета на сваях  
   105                         94  
   ∗  
    (ИМ 254/17) РФ 4759/17 
     
     

1378 Платформы     Морская ледостой-  
 ЛСП-2  кая  стационарная  
   платформа красно-  
   желтого цвета на  
   49                          38  
   ∗  
    (ИМ 254/17) РФ 4759/17 
     
     

1378.1 Платформы БК Бл Пр 15с   Морская ледостой- ∗ 
∗ 44°53,9'         49°03,4' пр 1.0 тм 1.0 кая  стационарная  
 ∗ пр 1.0 тм 1.0 платформа блок-кон-  
  пр 3.0 тм 8.0 дуктор желто-крас-  
  6М ного цвета на  
  ∗ опорном блоке  
   25.5                    15.3  
   ∗  
    (ИМ 254/17) РФ 4759/17 
     
     

1400.1 Cветящий буй Бл Дл Пр 10с   
∗ осевой 2М   
 40°15,4'         49°45,3' ∗   
 ∗   (ИМ 225, 254/17) 
     
     

1400.2 № 1 Зл Пр 3с   
∗ светящий буй 2М   
 правой стороны ∗   
 40°15,8'         49°44,9'    
 ∗   (ИМ 225, 254/17) 
     
     

1400.3 № 2  Кр Пр 3с   
∗ светящий буй 2М   
 левой стороны ∗   
 40°15,7'         49°44,7'    
 ∗   (ИМ 225, 254/17) 
     
     

1400.4 № 3 Зл Пр 3с   
∗ светящий буй 2М   
 правой стороны ∗   
 40°16,1'         49°44,3'    
 ∗   (ИМ 225, 254/17) 
     
     

1400.5 № 4  Кр Пр 3с   
∗ светящий буй 2М   
 левой стороны ∗   
 40°16,0'         49°44,2'    
 ∗   (ИМ 225, 254/17) 

 18 



255  Книга 4051-AР «Режим плавания судов в Каспийском море» изд. 2000 г. 
 
1. Стр. 10. Верхняя таблица. В графах 1-3 поместить: 

1 2 3 
 

153 
 
Сангачалы - К югу от банки Макарова 

 
35 

                                                          (ИМ 227, 255(1)/17) 
 
 
 

2. Стр. 35. После района № 152 поместить: 
Сангачалы - К югу от банки Макарова 
Р а й о н № 153. Район ограничен береговой чертой и линиями, соединяющими точки: 
1) 40°11,32'N,  49°30,32'E       8)   40°02,63'N,  49°56,06'E 
2) 40°10,48'N,  49°32,42'E       9)   40°06,23'N,  49°54,60'E 
3) 40°11,17'N,  49°36,50'E      10)  40°10,27'N,  49°36,90'E  
4) 40°06,72'N,  49°56,03'E      11)  40°10,27'N,  49°35,73'E  
5) 40°02,93'N,  49°57,47'E      12)  40°09,47'N,  49°32,67'E  
6) 39°53,40'N,  50°22,87'E      13)  40°10,95'N,  49°29,15'E  
7) 39°52,70'N,  50°22,40'E  
Карты № 35055, 35057, 35058, 35065, 35069, 2329(AZ), 33003, 33004, 32000, 32001.  

                                                                                                         (ИМ 227, 255(2)/17) 
 

 

3. Стр. 47. Строка 19 и 20 сверху. В обеих строках исправить «40°10,5'N» на «40°10,1'N». 

                                                          (ИМ 226, 255(3)/17) 
 

 
 
 
 
256  Kitab «Xəzər dənizində gəmilərin üzmə rejimi üzrə məlumat toplusu» 2017-ci ilin nəşri. 
 
1. Səh. 11. Cədvəl 3.2.   1-3 sütunlarda yerləşdirmək:  

1 2 3 
 

153 
 
Sanqaçal – Makarov bankasından cənuba 

 
46 

                                                                                                         (DB 227, 256(1)/17) 
 

 

2. Səh. 47. 152 №-li rayondan sonra yerləşdirmək: 
Sanqaçal – Makarov bankasından cənuba 
R a y o n  № 153  
Rayon sahil xətti ilə və nöqtələri birləşdirən xətlərlə məhdudlaşdırılmışdır: 
1) 40°11,32'N,  49°30,32'E       8)   40°02,63'N,  49°56,06'E 
2) 40°10,48'N,  49°32,42'E       9)   40°06,23'N,  49°54,60'E 
3) 40°11,17'N,  49°36,50'E      10)  40°10,27'N,  49°36,90'E  
4) 40°06,72'N,  49°56,03'E      11)  40°10,27'N,  49°35,73'E  
5) 40°02,93'N,  49°57,47'E      12)  40°09,47'N,  49°32,67'E  
6) 39°53,40'N,  50°22,87'E      13)  40°10,95'N,  49°29,15'E  
7) 39°52,70'N,  50°22,40'E  
Xəritələr №: 2320, 2322, 2323, 2325, 2328, 2329, 231, 232, 23A, 23B.  

                                                                                                         (DB 227, 256(2)/17) 
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3. Səh. 65. Aşağıdan 8-ci və 9-cu sətir. Hər iki sətirdə «40°10,5'N»-nu «40°10,1'N»-na düzəltmək. 

                                                                                                         (DB 226, 256(3)/17) 
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